
PADKA SZÁRZÚZÓ
TRINCIATRICI LATERALI
SIDE SHREDDERS
SEITENMULCHGERÄTE
TRITURADORAS LATERALES

 Több szerepkörben is kiválóan megállja a helyét: a sima felületek hagyományos tisztításától a partok és árkok tisztítása, valamint a sövények, közparkok és 
kertek karbantartásáig.

 Adatte per soddisfare svariate esigenze di lavoro; dalla tradizionale pulizia di superfici in piano a quella su rive e fossati, nonché alla manutenzione di siepi e verde pub-
blico.

 Suitable for satisfy different needs: from the traditional cleaning of plain surfaces to the one on banks and ditches, as well as maintenance of hedges and public parks and
gardens.

 Ideal für zahlreiche Anwendungen, vom traditionellen Flächenmulchen zur Pflege von Rändern, Gräbenund Böschungen für die Umweltpflege.

 Indicadas para satisfacer las más diversas exigencias de trabajo; desde la limpieza tradicional de las superficies en llanura hasta aquellas de las orillas de ríos y zanjas
también para el mantenimiento de cercados y áreas públicas verdes.
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FH 175 175 3500 37 50

540

1011 66 22+44 22 22 6 88 116 204 232 255 268 84 200

FH 210 212 3500 44 60 1076 78 26+52 26 26 6 88 153 241 232 255 305 116 200

FH 230 230 4000 48 65 1115 84 28+56 28 28 6 88 171 259 232 255 323 130 220

FH 260 255 4000 51 70 1300 96 32+64 32 32 6 88 196 284 232 255 348 158 220

FH 280 280 4500 59 80 1375 108 36+72 36 36 6 88 221 309 232 255 373 176 250
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A gépeket magyar nyelvű kezelési és karbantartási utasítással, minőség tanúsítással adjuk át.

A feltüntetett adatok tájékoztató jellegűek, a műszaki változtatás jogát fenntartjuk.



Dotazione di serie:

 Scatola ingranaggi con ruota libera: 79 kW (108 CV) a 540 giri/min.

 Attacco a tre punti con biella oscillante (3ª categoria).

 Coltelli a scelta.

 Controcoltello a denti fisso.

 Tendicinghie automatico.

 Slitte regolabili in altezza.

 Rullo posteriore ø194 autopulente e regolabile in altezza.

 Cofano posteriore idraulico (apribile solo per manutenzione).

 Dispositivo antiurto con rientro idraulico automatico.

 Valvole di blocco sui martinetti rotazione e apertura/chiusura cofano.

 Lamiere di consumo avvitate.

 Snodo autolivellante.

 Rotore rinforzato.

Alap felszereltség:

 Szabadon futós hajtómű: 79 kW (108 CV) 540 ford/min.

 Három pont függesztés lengő ütés csillapítóval

 Választható kés vagy kalapács

 Fix álló fogazott ellenkés

 Autómatikus ékszíj feszítő

 Állítható magasságú csúszótalpak

 Állítható magasságú henger ø194 sárlehúzóval

 Hidraulikusan nyitható hátsó burkolat (csak karbantartáshoz)

 Ütés csillapító automatikus visszatérés

 Önzáró szelepek a forgató és burkolat nyitó munkahengerken

 Csavarral rögzített kopólapok

 Önszintező telszkópos karszerkezet

 Erősített rotor

Standard equipment:

 Gearbox with free-wheel: 79 kW (108 HP) for 540 RPM.

 Three-point-hitch with floating connecting rod (3 rd category).

 Knives on choice.

 Fixed counter-knife with teeth.

 Automatic belt tighteners.

 Height-adjustable skids.

 ø194 height-adjustable self-cleaning rear roller.

 Hydraulic rear bonnet (openable only for maintenance).

 Shock-proof device with automatic retraction.

 Locking valves on the rotary jacks and bonnet opening/closing.

 Screwed wear and tear metal sheets.

 Self-levelling joint.

 Reinforced rotor.

Serienzubehör:.

 Getriebe mit Freilauf: 79 kW (108 PS) für 540 U/min.

 Drei-Punkt-Anbau mit Schwimmkurbelstange (3. Kategorie).

 Messer nach Wunsch.

 Fixe gezahnte Gegenleiste.

 Automatischen Riemenspanner.

 Höhenverstellbare Kufen.

 Selbstreinigende Heck-Walze ø194 höhenverstellbare.

 Hydraulische Heckhaube (darf nur für Wartungsarbeiten geöffnet werden).

 Antistoßvorrichtung mit Hydraulischer Anfahrsicherung.

 Absperrventile an den Zylinder und Motorhaube öffnen/schließen.

 Verbraucherplatten verschraubt.

 Selbstfeinsteuerndes Gelenk.

 Verstärkter Rotor.

Incluído en la serie:

 Caja engranajes con rueda libre: 79 kW (108 CV) a 540 rev/min.

 Conexión de tres puntas con bisagra oscilante (3ª categoría).

 Cuchillos a elección.

 Controfilo fijo a dientes.

 Estiracorreas automático.

 Patines regulables en altura.

 Rodillo posterior ø194 autolimpiante y regulable en altura.

 Capó trasero hidráulico (che se abre sólo para manutención).

 Dispositivo contra choques con entrada hidráulica automática.

 Válvulas de bloqueo en los martinetes rotativos y apertura/cierre del capó.

 Chapas de usura atornilladas.

 Juntura articulada autoniveladora.

 Rotor reforzado.

Mod.

FH 175 080209350

FH 210 080209352

FH 230 080209354

FH 260 080209356

FH 280 080209358

Accumulatore
oleopneumatico

Hidropneumatikus
akkumulátor

Oleopneumatic
accumulator

Druckluftspeicher Acumulador
hidroneumático

08020935950

Distributore a 2 leve con 
comandi teleflessibili

2 karos távvezérlő egység
bowdenes

Two lever distributor with
teleflexible controls

Zwei Hebel-Verteiler über
Bowdenzug (Aufpreis)

Distribuidor de 2 palancas con 
comandos teleflexibles 08020935951

Distributore a 2 leve + accumu-
latore oleopneumatico

2 karos távvezérlő egység +
hidropneumatikus akkumulátor

Two lever distributor + oleop-
neumatic accumulator

Zwei Hebel-Verteiler mit Druck-
luftspeicher (Aufpreis)

Distribuidor de 2 palancas con 
acumulador oleopneumático 08020935952

Cardano tipo S9 L=2100 SFT 
doppio omocinetico

Dupla csuklós kardán, tip.:
9S L=2100 SFT

Type 9S double constant veloc-
ity cardan joint L=2100 SFT

Typ 9S Doppelte Weitwinkel 
Gelenkwelle L=2100 SFT

Cardan tipo 9S L=2100 SFT 
homocinético doble 08020935953

Cikkszám

Cikkszám
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